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EHLEE L LT pIEEEE L IE, EOLEEORRIZBVWTK
X BV H D, T2, FEEEE VST —EOHBIIATRETHE S
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 FEFERICERT AL ) LTBY, FEOBKOENL, KRHIZLD
IO B R IET 200, WRESNIEFEL I EAGET O, &
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g7 —



INCIE PN S %437’% H1Ey (A3

72, AP LORBIEEHE IR, 505 b0 E4 DEEL 7
LALT, LadhoThVEECHERT2RMICBTE, BIoEE
%&:sl:&—vay%ﬁwﬁﬁ%ﬁﬁﬁﬁ%%%&wo%hm,:h
225 ORMNEFEEE S, BVIFRIMEREETOS SELAIFRT 5 =
EERFIRLARL Tid— ﬁ%%«Lb&W;k% RLTWE, LadEs
ICHEINAZEFMELE, COTTTREBITLIBRNOD LIS
%éﬁ%@?ﬁ@ﬁwaﬁﬁiéébw«f% E3 5L Vo BOEFNT
7% <, BREOBEICHELY L HLRATEMTES L) L EEHS
THRIFES S50, B2, EU#HLIED 5T SHEECEI, B
WEEUELCLE 2, THEE+ERE+ ol ETIE0TEL, 22T
:7352:1,“(1/\60)@ HOPIIBEWNA Y Y HT) XL THB, Db A
A, EUMBEIZTNZNICENN 2 SHMELY A TEY, SERKES
STV B EHMAMETE RV, 72ER1E, 79V ADNRZ7EERIZ
[WAVEE+T 7V AFHE+ERE] ORREREZEICRY, 750207
yx%ﬁ&ﬁr75/x=+%=+ajé BRI IO LIRS,
ZOER, HESHEELT RO EEFELOAHERHET L, L
b ZOAEEE, BREOESIVNE SUNBPAIVIZERE S BD L) ER
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WTHB, ZD/D, NVICLYVIENIEBICHL TN b VEFEN [T
MUREHT T U RARE IS ORREMIET A 2 LIX, SR 7SR [N
ATRE+T7 5V ARE+EF] ORREMHFTHIDDE L, 7275, 29
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DL XEBLSEREIBTREC LI, BASHEZICRIREHT LS
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BUBKERLCETY [BR0OBHE h0THY, 4 XY AEBLDT

X HEIEL o HEOINCEIN LD E LTV, SO & RHIIC
SeEFHD, AU AL ThoTY A ANF2T V] ThoL
TR WE W) T Ll b, -y NXTEEFNOOH L LW IEEE,
A BERICTET DL LTHASEZOMENRE LYV 02H 5, K
IZBARB A4 XY AOTRROMREIE, B ED XS %3 -0y OZE L)
CHEHLTWAEELTIV, 72, MmOBETE, EUMMOEICHEZ
P, BEARLLSELBERSHAELD LD ITEIT LTV H D%,

ZORTHRIZED LD RNBICELPNLTVEDOR, REIIDWVWTERET

Ao

1. BUOHE A ¥ RORE

SO LS, BEREIMOLEEE LCRIIARL LS, o
Oy 2 BWTIREICH 50 M. 205G, 15228115
N4 Y HY X AOFFHE, fhoa—ay S@EOFREKRWICEL LK
AT B TR A Vo 588 LS VERE LTOA £ AAS
BROT Ty AL LTEDES IEETWL 2L, bitboBET
2 DL FICEES 7 7 DT B C.Hoffmann (2000: 13) 12KIZ & 9 &¥k
BB By |

A survey published in 1998 by Eurostat, the EU’s statistical unit, showed
that 90% of all pupils in the Union learn English as a foreign language, and
most of them study it as their first foreign language. Also noted were a
Europe-wide move towards introducing the first foreign language early
on, and at the same time an observable trend towards starting schooling
earlier. Approximately one quarter of primary school children were

1) Allan R. James (2000), ‘English as a European Lingua Franca: Current Realities
and Existing Dichotomies’ Z+i
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reported to be learning English. The United Kingdom was reported as
being the only EU member state that does not automatically offer foreign
languages at primary level in its state-maintained primary schools.

BU WO/NEEDN% B E SER L LTRATHS &) HE, &
VNER THERBHE 2 B OT TU RO A £ Z—[E75 ) S,
COZOOWHLEELTIC L TR BHEOR—SEERE L V2 5%
ERTHI LR, DIERAFY AL o THEEE o TWD, 19974E 4 &
) A DEMIZERAE L7 Tony Blair 1%, Z o Eurostat ®34& % 513 7219994%
128, A9 2 X 75— FDv = F=7 YBI¥I2B 1T % ‘the annual
Romanes lecture’ CRD X H IZHBRT W 5,

English may be the new lingua franca, a competitive advantage for us as a

- nation, not leastin education. But the competitive advantage for each of
us as individuals is the capacity to make our way as freely as possible
through the new Europe and the wider world. Everyone knows that with
languages the earlier you start, the easier they are. The National Cur-
riculum rightly makes a modern language compulsory from the begin-
ning of secondary school. But many children gain a valuable head start
earlier. Some primary schools already do excellent work in this area,
and language teaching from the age of seven or eight is almost universal
in independent schools, once competence in the basics has been
achieved. As all schools move towards universal competence in literacy
and numeracy, the scope for more language teaching in the later primary
years is something we are seriously considering. (Quoted in K. Sharpe,
2001: 3)

TVT7EMPRHNEREE IS 5B BLERLTWL S L, 1
D184 HIZ7% % EF Leo Blair & 7 5 ¥ XA K#i4H Jacque Chirac & O D%
mbbHNE, TNE, TRIBILREDOLAN, ¥y ried
L7235 2 KsiflIc, 2D#AH % - C “Bon anniversaire” & B0
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S L ABAGIILT, BUMNEELEORELZI) EIFRE? Thb, L
#L,:@%&@&%ﬁ@f&7%@@%5%&?&%15%@@,iﬁ
+aE VRV, [CNETURICHEREEE I ANS < ERIZE
B W) EEL, $EEHA0EHLATICANZ EU DERKREDE
m,::mﬁmfifKE%kaw%o

—BIA XY ZAADHEEOFB IR I LML E RS TWEZ L, £
B B L3, HRIOCAT T A TH L, ZHiE, HDLF
DR NEEHL BB E AT, K Sharpe (2001:6) &, ZOBHZE D
WOFATRDEHIZAERT WS,

Nevertheless it is arguably in the case of foreign language teaching that
the major continuing distinction is most clear, perhaps because the use-
fulness of the subject has never been fully recognized in England; it may
be an accomplishment of the educated person but is not yet seen as a
positive asset, still less a necessity, as is the case in other countries out-
side the English-speaking world. The pre-eminence of English as a
world language has tended to reinforce the idea that it is not really neces-
sary or useful for native speakers of English to learn to speak another
language. The implicit assumption is that since you can count on the

‘natives to speak English there is no pressing need to speak the language
of the natives.

WENEELOWROLBEL 2V OO0HLHE, KFELEHSHETS
AN21ZE 5T, ﬂlﬁ%i’g@ﬁglﬁ%g e 5 I E TRV, 2
D1z, [HERK ] (globalvillage)? W) SEIREENS &) BN

2) Hilly Janes, ‘Talking the talk,’ The Guardian (on line), Wednesday December 5,
2001.

3) Z®fiEElx, M.McLuhan (1989), The Global Village: Tmnsformatzons in World
Life and Media in the 21 Century (Oxford: Oxford University Press) 12450 CTH W
bit, BEOSHE (BH) FMEXWTIE, M. Modiano (1999), D.Nettle &
S. Romaine (2001) & 5 \»ix M. Modiano (2001) % EIZHN T %,
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Iﬁ%ﬁ%"@%%h%c‘: LTS, 2OHEEEEREOMIZIE, —A—ADAM®
Bk DWAES, FHEFLE, ﬁﬁﬂﬁwﬁ L, WEERMLEENESOH

L, SARHEDELL, MBRBECOERROREL BANS T X 2 RES
%ﬁbt%f@@ﬁihfm%[L¢ﬁbhbh®§%(%%)%%ﬁ@
Zho, bbh b EbSHEPDOEFLZALEE AV L v R
%ﬁ#%®ﬁ?&,L#LC@L&(@%&@%%%T%%&m#?D,:
NODOREEZNEFFE /OO TRIRITILIITE R, 74,
COROEL, 4 FVA—EICRo I E TRV, 722213, 7TAY
7 ERENZBT 5 ‘English Only ;EB)IRE SN DN Y VBB K
&, TAVINELTDTATF T4 54% [EFEEFHT] L0 HF5C
FUSELH LT MMOSHEFEERTHL LWL 2, 7AYHIIBIT
PIGEREEDAEEBY 2F-> TV B DL, EBIEIAT X ) Hi2B1F
é%%ﬁfﬁéﬁf/ﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁhxm4/ FIClZ & v, US.
English’ 3 X UF ‘English First’ & \»9 N4 Y ¥ B VB AT L L 7>
DIFENENI98E, 19864 THY, # U T+ V=7 HOMNRREEC
‘Proposition 227’ SW[ IR ENINA ) U H VB OBEIE 73‘%5 INA2D111998
$T%é:k#%%,:®ﬁ%ﬁwﬁ%%bw%®Tﬁécaﬁb#éo:
OHEOBIX1Z, —IZ, YHEI BB - BENICRELTWD & & |0
Eit(w%@f%é#,&%%®@W,Em$ﬁ,Mﬁ%ﬁﬁgﬁﬁﬁ
MRAEFICE LAPELBEICREL LT WnY, '

T AV BB B84 ) ¥ HNVEE O ER) 2 B LT WA D, [
il ICESERME -2 EAOD DL LTRIFAND [T A1 &5kE]

4) 7:% xi2, D.Nettle & S. Romaine (2001: 296) %, = DOFEIZDOVWTRD X
BTN D, [R4 )54 OFFED, ZEA 73 & BRI AR L v —
FIR—OPR L EEHRRZRET LKD), _SmbtH#EE BRI, O
L > COBBRE R Bb LAV, 2015 23R, L) bIHEE L
BllHbLEICE, Va4 DEHF OB 5B % 2 T % 78 & 5
REVe HEGDA Y 74 VTR T YV FNO S SEMAREG I 28 L
WREIE, ZOURITHS ]
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EVARMBELOFETH S, L EEMIIERSE 2L, 29 LE
% IR 5 AL DL, THS7:HREELEOERICIEREZ MEH L Tw
L2bIFTIELEY, TAYAIIR > TELORBROMETH Y, BFIIPo
TELPEZCTHOLA TV L EREZFSEDIILSRTH L, HOHLOHM
b FDEIICLTESHDOT AV W EHENWTE D] L) —RHEEN
CEAEBHMTEEEYRDH L. TOLITEZLDALIZE ST, 19684
WZHIE SN SEHEE (The Bilingual Education Act) LIZR7 X1 743
Lo TE-EEEEICEE, BRIGHTALEUEORANTS ) BiEn
AU HIADMITLRVDTH S, LML) LAEERICILDANA
X, KE72)HCBBE525IZEDRKEOBREERIZL TR HMRAE
B BERICBWEWZLTIEWnEY, 7AY I E2THEE T 5ERTERER
VAFAPEERLELTH L LAb0R, EOELEEFNEXRATWAHE
BEROWIETH L, BET AU IIHRITWHIBEMED ZOMRN %>
A5 ADERTE LT BRE VR 57, EHOXHH IR OMEY &
HOFINTBVWR ST LE-> TS,

oM, e HOoEF-HEOBBRIRBIC BN L SR
2T VDI RICEEL-EB) TH LA, F0HERH20014 9 A11HIC
W ofrma—I— 7 ERT oFEZITTOT Y Va2 KEED [1TF
ERE] Thb, COREE, BERICIHIRE RERETISEIL, K
T4 MY AREBICIAEREL, TEEIOMECEMLL S L3l
hhote LAL, Ty YaKREOAHELZE S ICRB SN L KERM
%12, BOINIED Y BBED LT LICHEE T XREERAOERTD
3.t [FZERS] 20onT, Ny F5FYaDFA Y — -« 25—
1%, ‘JustAnother View’ £\ 29 R L OB LIZERZADTRD L H IR
TWwhb,

Salimul Haque, Jigatala, Dhaka
After September 11, Bush appeared on the CNN with an angry look and
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expressed his fighting attitude. The first comment he made on the
attack was that the Muslim terrorists had committed it. His father came
up and corrected it saying that not necessarily all Muslims are terrorists.
Then again, the US President declared the crusade against terrorism.
Was it right for him to sensitise the Jews and Christian community against
the Muslim community?

If the Jews or the Christian citizens of his country were involved in this
attack would he have reacted the same way? Is it not possible that actu-
ally the Jews did this with a view to bury Palestinian and wipe out the
Muslims from the USA? s it impossible that the aboriginal people of
USA having cumulative frustration carried out this attack?

Isn't it a fact that terrorists are sheltered and harboured by the USA?
Still the Bush administration resort to war and all hell broke loose on
Afghanistan. Let us all pray that the US refrains from killing the Mus-
lims of Afghanistan in the name of eradicating terrorism.”

COT7y v a2 KREDFES DLHEERIZIE, TAU 0L OKEN, &
FHLREREE COEPE ) AV Th 20K B0 H 5 > L i3
FEEE NV, Y 74V THR T YV F M % LB % P Tw
BN VBB A SOAEENE, HEE WD [ SHOM
EDEw) BT [HFERS] LARTHLESL2, ShHLT, 7
DTOEN DLW LERTRBELTLE 074 ¥ 20BE, T—uv
eV HEIOE Y HETREISN S EU OB HEE 2 BE 0TS Tl
TVERBEB IR %V A FYAPSHL EUOMBEL LTS X
REORA LA L L) T AL, %72, EUDSEBEINLY 7Y L4
DJXDINFY I HY AL ERBLTWBLELE, £ XY 285805, B, =
DEY) FERFISHENDLDEILETH D, TDEXDOKRENERH L72FE
IVVIHIVZAEDENTH DD, HbWiE, BEBEERLLLEALY U H
XL, IVFY AN XADENTHLEOPE, BETHLHLFY Y

5) The Daily Star Internet Edition, Saturday November 17, 2001.
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F OB ERLN TV,

ZIT, AEYADBHANTORREBED LD % b DTh b % Bk
FB7eic, BERES LIEEY Eo ThE Jo EUMAIHEL1988%, X
B0 EC HOBBHHCELThrBERREY sk shl, 4 ¥ A%
RELTCIORZICHE L7201, YD ZEH Kenneth Baker T o 726
T OREONLE R HE LT, SCHBILVI %5, FROBUE XL
s EY oz, DFa—avSA] OB#EEETCLHI L,
@) F—1 v, SHIHIERE VS K E SEEADRT, EVLOtE %
ETLREMEBTCAHIE, QRFEHAZOMENBROERLETH L,
DEFIER S ND, ZOWERZITAFY ABAFE, 19914, Thz
EARMES D HBBE DS % 38 L7 K Sharpe (2001:91-92) %, €D
BFERD LD B THIEL TN S,

- helping pupils and students to acquire a view of Europe as a multicultural,
multilingual community which includes the UK;

- encouraging awareness of the variety of European histories, geogra-
phies and cultures;

- preparing young people to take part in the economic and social develop-
ments of Europe and making them aware of the opportunities and chal-
lenges that arise; _

- imparting knowledge of political, economic and social developments,

6) DYkt iE, Resolution of the Council and the Ministers of Education meeting
within the Council on the European dimension in education’ 2§ L T\ %,

7 EUR, ThIFT, SESEREGRRECHIZoTHIC [THAL] 2&HIT
BWCTE-DTHAA, ThERYTHHRFEL LT2001412A31H7 7 ¥ 7 7
b CHEE AR TH—agr—u] EAORAEHITENE, ZORMBITE,
EU INBE D 5 7 b ORFEBSEFEEN, FA4 2 ¥~ 7 B gl
ROETI L ZRBICHE 2 ET 20 AERONY Fy FEDTZTHL)T
HuFd, HORGCERIhA 2B 2B L TCEUO—HE LTO— KRz ERL
72 CHHY I L IIERICHEL v, @RI —1iE, 2021 1HEZb-T
TRIZ EUTBICEA SN, A XY AL, ATx—F ¥, Trv—r ki,
COBRETIIEREL—aIZEML TR,
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past, present and future, including knowledge about the origins, work-
ings and role of the EC;

- promoting a sense of European identity, through first-hand experience
of other countries where appropriate;

- promoting and understanding of the EC’s interdependence with the rest
of Europe and with the rest of the world; |

* encouraging an interest in and improving competence in other Euro-
pean languages.

1 XV ABCOBERIESHI BV TEEHRLS, £2Xtt&~0BmEE
HLTWEDEHLNTH L0, FOBOERIIOWTITERES 258
Z\o AEBBISGBIHALZ 7L 7 HHOBHOBEN DT XL, = 0fkste
BEDEEDKE S 2 YiE o’Clﬂé K. Sharpe (2001:92) 1%, Z ORsE

ERDZELETHD K o TWb, BIHICH® these’ 14, FIROiEs %
ELTW3) |

Nevertheless, a decade later it is sobering to reflect on the extent to which
these are still ideals to be striven towards rather than objectives clearly
achieved.

FFRORERIL, T.Lamb (2001:5) 2B\, X525 cle
MENTVD, 2T, /v T4 Y HFARY 74—V FIZBITAEY
N EREBE O MAOBREIME STV LA, R, 4 F) 20
SBORERICH T RO L) B LREN TV 5,

Give that the recently introduced compulsory study of a language up to
the age of sixteen seems to be coming into question already, there is little
hope that the Common European Framework for language learning being
issued by the Council of Europe and currently in its second draft form will
have any meaning in the UK, since it states that all pupils must learn at
least two foreign languages at school.
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ZOXIBLRRT, PHEEVICERLRVERBRIIILTIETE.R
BOE AT\ 5o EE %% M E Th B Denis MacShane i3, /M
KB 2AEEHE ORBERS IR T 62O EHP L, ‘the
Conservative approach to working or traveling abroad, that you just keep speak-
ing English and if a foreigner doesn’t understand you start shouting at them™®
Y, ‘Conservative’ 2 #5 & L CHWADRORFROBEZIH L Twb, [

UALE CHOWEIZB T 5 #EH TheresaMay b, BN Y& [#H,
5, HE| ZFUPFRIATSED Y OHBDOZ LT, LER>TW
29, F7, YT — VTS D Mike Storey i, ‘we are all guilty of being
little Englanders™ & 2 512 P L v, 2 2 TWw ) dittle Englanders’ {22
DSTOHEFEDA A—VHFERONTVE LIZBZ 2V, Sl Ld
LHOA F Y AP > TV B DI ZiE e p v £ ) B A

FYZNOBIZET Vo055 I LIXHEBVR RV, 29 LIREROFEL
ML T H &) BFEFEE OB L LI,

Ani Magill, headteacher at St John, points out that many commentators
warn that Britain still has a distinct lack of people with the necessary
knowledge of languages to compete in today’s industries. Over the next
20 years, the world market is set to alter dramatically — Mandarin and
Spanish, for instance, will be the languages of the future.”V

“British people perceive less need to speak other languziges because
English is spoken so widely abroad,” says Dr George Talbot, head of

8) The Guardian (online), ‘Good day, bad day,’ Friday January 12, 2001.
9) Ibid.

10) Helen Carter, ‘Baby bilinguals,” The Guardian (on. line), Tuesday May 8, 2001.
7+  ‘ittle Englander’ & 1%, 19 0#EFET, EEAREOERE, FEODILRAN
BLZEMT2E0 D, RERFICEDZMIFLILICL o TRD LCERSNS
bl dL/NEEERE L EKRT 5o \

11) Amanda Roper, ‘Ceest bon, n'est-ce pas? The Guardian (on line), Tuesday Sep-
tember 12, 2000.
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modern languages at Hull University. “Itis a dangerous position as mono-
lingual English speakers are immediately at a disadvantage compared
with foreign business people who can speak more than one tongue flu-
ently.”

His point is backed up by a recent report from the Community of Euro-
pean Management Schools, which found that many multinational compa-
nies are demanding recruits who can communicate well in at least two
languages other than their own. Language ability is rapidly moving up
the ladder of skills demanded by many employers, not least because such
linguistic ability-often belongs to candidates who are more adaptable and
open-minded."”

INITAFY R, BEFEETHLE VS ZRETOEBT, Mo
ATy NOEA LR TEBYCEN LIRS 572 LTI FY R
NP ZOBALIZE Y o THNEBOZER 2 B5 20 LTEREWI O
b, TOBYTHHA Do 7272, EFEISHHALIZETTRET LD, B
bﬁﬁﬁﬁ#&%@ﬁ%&%ofﬁb,::fﬁﬁﬁ%@@%%ﬁ%ﬁa
ZERTERV, BEDA FYADOREREDRED S DTH 5 E R
72, 72& ZAETRD R Burchfield (1985:160-161) 1B 5N 25 b 2O
181, HREOBMLZNIS 0T SENEESFEMITCITMNs 2 &
DTERZEERVBREOLDOTHLZ LA RLTWES,

English has also become a lingua franca to the point that any literate,
educated person on the face of the globe isin a Véry real sense deprived if
he does not know English. Poverty, famine, and disease are instantly
recognized as the cruellest and least excusable forms of deprivation. Lin-
‘guistic deprivation is a less easily noticed condition, but one nevertheless
of great significance.

12) Graham Wade, ‘World at their feet,” The Guardian (on line), Saturday August 18,
2001.
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[EEA MO RITNEHEBEYHHLEE AR DI [EFEZANL R
FIUXE % T % (deprived) | L\ ) BEROAF L, 7oL ZENPFEED—
BEEZTVWBRELTY, HAE) EEEATVLILERETE R\ B
SENEPYR TH 5 Burchfield & £ £ AN~ OB DL EDRE
B Do TWAEhi bR, 0WREEEOAL FY) ZDSFEEXRD
B BEERTh o722 RV R Y, TOBVOEALRI LIX, 1991
GEIH SEARE L =B OE E — 1y AEE S IEEAT Y TS b K
FEAL LT EOIBLICBE L2 THHNSY, 2D X2 Burchiield
O, FEEEF—FHEOMBAY 23X Lo TEREFFB K
WMLTEEARPEZNIEEES TWADITTIE R\, 52T B. Kachru
(1985) 13, HEOARA 74 7 + A¥— 5 —THK 2N 5 Inner Circle # £
O HE 2 72 Inner Circle—Outer Circle —Expanding Circle & v 9 [A].0
ME%# %, OuterCircle I2id Y Y HH=NV A ¥ F, ZOMOEEZ HE
Bz LC v 5 [E %, Expanding Circle I2iZ HA&R % & & 9 IC&eEZ I
FEEL LCEB L CWAEERE L. FD%, D.Graddol (1999:31-32)
ix, Kachru DFFEOREL LT, [HEOIRA T4 T + A¥ = — IR
eRERE T A4 PRFRICBIT A REHAORLIELTLE) LT, E
W IO E TR, BAOHN, RAOKFLM, FELEY -0
PAEEIXZ ORLIETH Y, FOEULEIMET S AL IZ/EENEZH
BT VIHEEERER L] HEREL, %I i) % R Phillipson
7 O % b LSS BT\ B, Graddol B &1, Kachru ®FLH
M4 =0z BT 2 bTESEL, WU4L [F—SHELLTO
A%, TE-8EL LToERE] MEZFELLTOEHAE] Lv) s
13) HvYEEERORKEE O EFELEEEICO VT, Dennis Ager, George

Muskens & Sue Wright (eds.) (1993) & U Sue Wright (ed.) (2000) % ZM,

nB, TOFXEBEELRTVWD, —BIEFFEL, A F=THSR, HF

SE|/LLCOU Y TELEILTAEREBBIE, 20074 £ TIXTRXTOERKID

BUIAHBSEZ I AN TEHEICWIBELI) E LTS (The Guardian (on
line), Thursday March 22, 2001) o
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IERHAT DL RREL TS, 2D 2T, Graddol i, Expanding—
QMPmmﬂkwﬁﬁﬁf%%ﬂﬁﬁﬁ:k%?%tfwéﬁ,%@ﬁ%
EED SR THEAT LTV 5 B A DR WML LT X T 2 SIS BT &
BV $hbb, FEFEEIG, HHERBLELT bilingual 1013745 & L
Td, ENHFZDF FHS D bicultural 1224755 bIF TR E VO TH 5,
TORYIZBWT, [MEFLLTCOfAL] 25 [E25FEL LA
H1Z, [BERMELCOfEE] 28 [B—S5FL LTCOBEE] 0BT
LT &) BIE, RRBBESERVERRE WA EL%8 %0, AS.
Canagarajah (1999:42) &, ZOH72) DHEFE RO L HICHBPL T2,

However, post-colonial theorists will argue that resistance to English is
already taking place in the everyday life of people in the periphery. Such
subtle strategies of resistance are more often discursive and behavioral
than ambitiously global or overtly structural. So nativized versions of

- English, novel English discourses in post-colonial literature, and the
hybrid mixing of languages in indigenous communities, are quiet ways in
which resistance against English is already being displayed.

Z @ Canagarajah D#i2213, EHEIZIZHSOWETH LAY 52 HTD
HEZHELTEONLDDTH 528, Fo5HR1 Kachru ® >+ Expanding
Circle & Outer Circle o CTWA L EZ TI Vv, T—U v XOSEHEE
PMOFEBED T E REBHEHDZ LRABETE LV, 22Tk
CHH)ELTVDZ LIZRENLECIIED bk v, XD C. Hoffmann
(2000: 12, 19-20) »E3EiL, Canagarajah DBIEF BT 2 L 5 L HAEESS
TTRI—my SIZHER TR AT EZRE LT 5, ’

Unlike the case of bilingual families in Britain (whose family language
may be a non-English community language) , bilingual families in conti-
nental Europe who have English as a home language are unlikely to
encounter any negative attidudes towards their bilingualism in the domi-
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nant outside community, since English enjoys such high prestige. So
once again we find that bilingualism with English plus another language
of the European Union is special, because the social and cultural attributes
of English are considered to be exceptional. (12)

An additional feature of this particular type of bilingualism is that being
proficient in English does not mean that one has to be bicultural: a super-
ficial knowledge of Anglo-Saxon culture is sufficient, there is no need to
develop feelings of dual identity and shared loyalties. (19-20)

:@iﬁt,%%%Mﬂ%t%%&Lfﬁﬁkhéﬁﬁm,a—Uyﬂ'
CBWTHETHLOPDENE V. ZORE, BROILLHL, 4
FYRWZBIFBENA) Y H) ZLOFFE, S b Z0MBOERRET,
g —u v REEOFNERVICER BEEWEHFTLTREIEH V. v
FTRIZILTHA FY R, WE, [EELLI2HSLRVEZHENHL LIEE
i, TEERUCREETS] &, Al 12B]v>7> Burchfield DS % %

LR CREZEONTVAEEZNITLWTHA ) TNITHT
BAXEYZADELY, TAYAZIEDETLMORFEEO 2 HERICHE—~
S (L) FHRANCHEE é@ﬁ*EU#E%T%*ﬁ%&iﬂE%«a
H 9 OPRERIENEZATH D, DLITHETOERE, AFUR
DL—TBMOREIC SPT, TTIELTEZLNTW 20N,
EUOT 54 NERAREBEIR, 21— oEARINICL-HBuEE L O
HTA XY AR EERLEIEOI—-TBMIONT, [RLADRDLHLZLT
Fev] CEBOEREY ST EESD [FFRERMNTXTOREY L -0 E
BT A LI RBEEY | ERRTWAY, BFLSEOBMAEUDOE
20D D —>Th B, A F1) AOBROUTIC & -T2
?%mﬁﬁwbof<é#%ﬂh&mo4¥Uxﬁl~n%K§m¢%a
W R, LA ARBETEERERIBMTL L) ILTHY, £

14) THAREHH] 20014¢12H31HA T,
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TUIZDEIT A A L EBRBEMICRNT B E2ERT 5, FOL X,
A—ANTUTRANF T EMOEER L 5T AR T, H—-SEEHL
ZERERON LIRS TELDOD, HHWIE, TAYHUTFFCTHE
mE PSR OL EFEEROENICRL Z 2| &é@#,_@&%fmm%
Myoelcany,

6D Y R, EU&wO%ﬁA®¢Tﬁﬁt®%%%E*
DETHERYIZBNT, RECHLOFHEHLMIC L ATIERE S AW
VB H B YITI9EIRENIEHDPAREDO L D F5E, 4%
DAKRENTWBEDIL, ZORBEMLEEBIIM LV, ZOZLE (X
VDADBETLETHITERLTBY, T-FML W2 20EE
ERBICLTUBLIAD DB, 29 LTAF) AOEBEHBFTEEL, /N
FRANONEFEEDOEAL V) BIGHRBERKELBYRL T, RHNEE
HEDEBNL —KRICHEDHEL 2123 5, R Smithers™ 13, %
SHEIZERES) % 1 2 73] DBV & 2050 72 & SRR A S
TR L2250, ROLIITHEL TV,

The report'® will call for measures such as an early start in language
learning for all primary pupils, a boost in provision in secondary schools,
the restoration of a languages requirement for entry to higher education,
and a sustained promotional campaign by the government and by employ-
ers to give the next generation a clearer message about the value of lan-
guages.

It will urge the government to declare a long term commitment to early
language learning by declaring a 10 year target to allow all pupils to learn

a new language from the age of seven. (T #iid&EE)

15) Rebecca Smithers, ‘Monolingual workers cost Britain dear, The Guardian (on
line), Wednesday May 10, 2000.

16) Z oI, %74~WFﬁl@ﬁ% Lo TITbN-RAERICE SN DT
H5b
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HAE, 4 XY ZO/NERICBWTIENEEFLERE L 2o Twniniz
PMNFRCHHERRSE A EM L TV 201, M25%ICBE %o IR
D ORT%DTF EbIE, FEZRIIE S T THERRICET 2 A0 5
BEozl vt wni", Zok) RRELRBRY, [7&HE] &)
REFEEEESEBICRHRERT LI LRTERVWTHSH. LAL, St
EEHEORMERT FET 2 OMOBEREIBREMAY, & SITEFH

FORBZHEBLAEDDETH LD T 5,

The earlier the better, say the experts. ...... Evidence suggests that listen-
ing and speaking skills decline as children get older, so that people who
learn languages early sound better.’®

‘The learning of language is an ideal way to break down cultural barriers
and promote understanding between countries. ...... A starting age of
between five and eight seems ideal? (T#I3ZEE)

22T R. Phillipson (1992) %, ELT ®FICEBEL T ERED—D
¥ LT ‘the earlier English starts, the better the results’ DRFBEIREMHL Fro
LA L, [FHEEOFBERTINEREVIEIERREED L] Ln)ERiE, —
BICELZTwhohTEBY, ThiEE U THERETICHEDL>TWLIHK
fid %\, 75005 2 % Phillipson DB ETN2DOTHBHH, TDEZR
A FY ZCBOTHRABRICELTEML TS EERZTL v, 1272, S
Mg, L CEZSHEBOMEELHLOMTE, LAET, ZOK
HOEPHMIEDLDOTREIND LEZLON TS, ZOKIE, ROT.
Scovel (2000:125) 2 &> THIFEIZEIBI S N5,

17) Hilary Footitt, ‘Elite corps,” The Guardian (on line), Tuesday October 24, 2000.

18) Hilly Janes, ‘Talking the talk,” The Guardian (on line), Wednesday December 5,
2001.

19) Kamal Ahmed, ‘Drive to teach all infants German,” The Guardian (on line) , Sun-
day May 20, 2001.
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...... the majority of scholars who have been directly involved with investi-
gating “the younger, the better” hypothesis have committed themselves
to one of two positions: (1) the myth has it all backward — older learners
are actually the better learners, and (2) the myth is validated in at least
some aspecté of second-language acquisition.

Thbb, CNECTOETEEEBMEOREIED BY, = ofSE
B EEBBORES OB BTN THLE VS =Lk b, 20
e LT Scovel it M. Lewis (1993) %8B L %45, S SHBREO
FHE BT DRTERTH S D L, BEOEB RSO b 55
ELTUBIEEHIT, TUbOFIERT S DRSS ORI RS S
NBELTRDES IZE EDTW D,

I think it is crucial to recognize that even though my own research
appears to document the fact that children can be better language learn-
ers than adults, this claim is restricted to one very narrow linguistic skill
— nativelike pronunciation. Becati’se this ability is such an insigniﬁcant
component among the wide panoply of skills needed to become fully
bilingual, I do not view my own research as supportive of “the younger,
the better” hypothesis and see no contradiction between this work and
the contention I have been trying to make here that overall, adults are
more effective learners. (128-9)

COFHICASE LI, FELFRANENRTEDOREIEHET L2013
BEOMICE SN, LA b # D nativelike pronunciation’ 12 LT H /54 1 ¥
TNWTHLIZDDEM LR LB VEV) DPKFOHEMROEETH 2,
LoL, —ROBML, FHWERICERTHATERG T2, 2L T
T, DT =74 7 VROTEFEIZBT [BEIZBVWTTCRTW2 ]
BIVAZYTRAE=F UV ZIZBVTTFINTWS] ITEXRISNT
‘mé:kﬁmiuﬁ¢i5u;ﬁ¢%k%&%ﬁmo&ﬁ@@Twoiﬁ
LTA ¥ ZHE STV B HINE, »o 0 F 2% Why 25 ‘What and
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When' 2B o TCLE o2 BhH 5, HFH &Qﬁﬂﬁ*.nﬁﬂ DY WARARAF I

T, AFYAREDL I W ETL, ¥0X) e—FeBrlidri, 4

%O ELT ORI o8B R2 5252812k THH ),

2. [FE/-H] LR OB

_ﬂifﬁabf%%;ok,4#UX@Tti H—5f (& F
HOHRRIIN T IR TH D, WRPEE~OEHZHEHICLTWE4H,
FOEMEO—HEDDLICHITIHRO L ESFHRICED L ZBTSM
Thd;m@#o:h@,4¥Uxu%ﬁéhﬁﬁ@¢&fwﬁﬁ,%@
FliFE SHICEDLLT, RREZ 2B ELITWE%R 6L VHELRDT
Hb, LWVIH LI LI, BROELHT, ZNENOEPZENZEND
TIBTEFOEZ EHABLIBO TV L Vo 2 FBBEEITE, JOHTI,
H—F4 T VBE L ETREE RO OrOEOBRERAL, €2
WA BERICHRE Z A T

MIETEU OEEKED, £EETH - L2 LEREFETICIL TS T

LEBALZ. LALEBRLTE RS20, EUNIO L) REBERIHE
SEREHLTVLPLE VST, FAFLT LS —HENZEREO LIcE
BEXNEIELTWEDITTIERVENW)ZETHDL, EZIFEUNT
1%, 150 EUMBEOEED S bUIOSESAHEE LTREFOENZ A
FLZ Lo T Wb, Thhbt, Fryx—0UE, F7VF%E, 7147
v K&E, 79 VARG, A VE, XYY xE A4S TE KAV,
AL VEE, AT T ViR, FEEOIERETH L, 0T kL, —R, &
FORMI -T2 £ 5 Th o, HeSHOBEIEMTEVLLES
FXELFELRIEL TS, 2L 21E, ZOUFHEOPITE, ¥ —
THWONTWAZEE (X5 V¥, 79 VA, FAVE) 279X T
HEINTVBE—FT, AL VTHBNOHL A I u=VikE, ZORGE
ANOABF v — /R T4 VTV FREE DB BVIZH Lo FT AR
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ANBRTHZVD, ZhEIHIY, 75 ¥ 2OKEEMR, EHIKENS
BMBEMORIEADENL L, EUN%E LAWEI %o Tk ) M 5
ETITE, TS CIMAINS L LA L v, ). House? 1,
TOBHIY)DEEL, ROL) BERLSETHLE TV 5,

The language policy in the European Union is both ineffective and hypo-

critical, and its ideas of linguistic equality and multilingualism are costly
and cumbersome illusions. Why have these illusions been kept up for so
long? First, because the French with their traditionally superior position
in Europe cannot accept the decline of their own linguistic power, second,

because the politically-correct ideologies of some sociolinguists constantly

- fuel opposition against the idea of English as a European lingua franca and
third, because powerful translators’ lobbies fight for their raison d’étre. In
the name of the high ideal of linguistic equality a time-consuming, expen-
sive and increasingly intractable translation machinery is maintained that
is doing its best to translate the illusion of equality into illusions of multi-
lingualism and translatability.

[FlR%D Rf#IZ, R Phillipson®™ |2k o CTHREINTWVL,

Countries applying for EU membership have probably assumed that their
languages will have the same rights as other official languages. This is
most unlikely, since the present interpretation and translation services
are ineffective, and will be even more unworkable when new states join

the EU. There needs to be a re-think of attitudes. Scoffing at French
efforts to shore up French is myopic.

If native speakers of French and English can use their mother tongues,
how can one ensure equivalent rights for others? What is urgently
| .
| 200 ToH7Y oitakid, R Phillipson (2001) 2BEICLTWV5,
j 21) Juliane House, ‘A stateless language that Europe must embrace,” The Guardian
Weekly (on line), Thursday April 19, 2001

22)  Robert Phillipson, ‘English yes, but equal language rights first, The Guardian
Weekly (on line), Thursday April 19, 2001.
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needed is clarification of the criteria that should guide an equitable lan-
guage policy, and mechanisms that permit real equality of communication
between speakers of different languages.

INSOBRIE, BOWICIET7 I VAR LTHRLWSDIZZRoTWS
25, SR BREECETIE, A FVABRLFYRAL LTOALZHATY
éiﬁKEU%%@W%K%%L&Hhi&%&m%%%ﬁ%<%bfw
5L HEWHRLTWAS, House % Phillipson 288t 35 &L 912, EUH» L
DEESEFIHOBHELERTLI TR IRE L OBEZRA TS
CLRHETH D, LAL, FO—HT, HFLVERE, HLVWY VA7
5y HOBEPELEZIBDOTVEIEDBEETER W, HEHTHMNL L
302, [HLWEEESEIPETNLAKRLIEIT—Ty ROEFTHRESNT
W3, A R James (2000:33) 1%, M.AK. Halliday (1978) IZ X % ‘dialect’
v ‘register DX AR B LEYS, L AThoOH HHEFEL register’
D— LI ZTW5, Halliday 12 T NiE, % SHEOLER ‘dialect’ &5
7 ‘register’ & IERDE, DEOEEZZOEED [ERE] B [fE
HE] B o TRAENG, TORMILTIE, HAEST -1 v I3
HMCTHEEINOOH S [FHEOETE] &, 72L& 213 James 7L H HIF7:
‘Alpine-Adriatic English’ 3% 9 Th 5 & 9 12, FEOSHEEHZR DL V)
r0d, ZORFOROAI sy —Ya Y EORENPSAETINLELODT,
SOLOICEREERRE SN/ -HEEEIL, TregisterE LTIRZONDB Z LITH
%o James i&, FD& ) RIEFESFOREE, ROLHIEHEHL TS,

Summarlsmg, it is certainly a form of language which:
- is charachterised as that which the user is speaking at the time (not
habitually);
- is determined by the nature of the social activity;
+ is semantically flexible and diverse;
- has a restricted (special purpose) function;
- will show typical features of spoken (as opposed to written) varieties
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and ‘language in action" (as opposed to ‘language [in] reflection’) ; and
* will be controlled by the on-line variables of field, tenor and mode. (33)

COLIIC, EFELETSHLELTEENIIHVZOTE AL, 0k
DLEERLET [MYBLTHVS] & w3 L8 SRz 3 L ‘stateless
language’ & L CTH¥FE, ‘language portfolio’ DHE D —o & L€ DHED
&, BIZI -0y SRR SN AEN TR v, EELRELEY
DEETENE, XD IEFEICIE ‘anglophile’ & WA LB SRR S N L S &
AL, 3T ICHR DL THESI N TV 5,

S, ~BRMICREERLDOELIZCWLD, YoEernd ok
L’C?&bh%@fﬁ?ﬁi‘ﬁ)%o Chi, SHELBBOBELERERAL S
T E BT 2EZHT, CRETEEODE L THAICTEIN
CT&720 25—V YEHET D1 7 35MH 2 BB RO BT 2 B A
MO Y, SHCL2REEROBIHE, 25 LBE0NMREE
Bz b, Lanl, %ﬁ%kﬁ:ﬁ%%‘%%é@ﬁg%bi TR BRI D% <,
TOFGEFID WME SN TV B, & 21E, HEE (20000 ik, AT TR

AR S NG TRENERFEL R LTwakuy 7 RERETD, H
H5ETITANERRZLTVRVEAEYSH AL W) ARBELZHEL TV
Bo MY ILEHRLREEBOMBREINEITEZONTVE L) LB,

23) ZoEZFIE, 200040 [I— U/AE%EJ%%KEUTEﬁKﬂ%ﬁéh
2bDTHDH, TOMOENEIX, WolfHalberstadt (2001) 123 LV F 77, Max
de Lotbiniére, ‘Take pride in your languages — no matter how faltering,” The Guard-
ian (on line), Thursday March 22, 2001 1213 KD L JH 123 SR TWv 3, ‘The
European Language Portfolio (ELP), which is being launched to coincide with
European Year of languages, is designed to break down language barriers and to
encourage holders to feel proud of their language skills, no matter how faltering....
The Portfolio consists of a ‘F‘Language Passport”, where holders fill in their
competences based on a six-level, common framework - a “Language Biography” for
keeping a personal record of language learning, and a “Dossier” for storing samples
of work and certificates.’
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RbOTHBRHIE, FoEFEHLVIIEFL LTORFLoTZD
BHORF ATV HET 2 LETNELH LI ETREVTHS I, A
Kirkpatrick® 1%, #F® [%E-H] 2ROL I ITHAL T 5,

Itis impossible to identify and isolate an “English” culture that is common
to all speakers of English. The cultures represented by Nigerian,
Singaporean, Indian, Scottish, Filipino or Australian Aboriginal English
are all very different. So, while a language must be linked to a culture, a
language is not inextricably tied to one specific culture. Specific cultural
identities can be represented by new varieties of English.

XFXFTHMITHEET A LAEEL, 2o8FILI2L, 4HTH,
‘Englishes” & EEIE TIRCEDENLIZEDLENY LERAYEALAB LT
%, B.Kachru®® 12X, B{FE, 7 V7 THV LT BEEDORFEZR
X, TAUDEERE, AFXVR, F—ALFUT, AT T OEFEOREE
Mg EE-T0aEvnde 29 LTIRLT VT ORBRELEBI, oh
FTOIIC [520NB50] OB TREIETHIOTIE R, HEF
A4 F CULICEBIICHE) LI hbLLEEZOLNTVESE, 7VT7 DXEE
fEEE I, M4, Kachru ®\ 9 ‘the Outer Circle’ & % \»id ‘the Expanding
Circle’ ICFTBT 5 2 &2 B D205, TORMATITVERENL TV Z
AL 2o, FORMEIE, F—u v I BITAH LW L IR,
FTCICHFOELFTEHNLTWS, HILWEFOFRNL OB L LT, =
BIELY BT 5,

4, N.Alexander®® OFHBEIZHNIBET 7 H0OBEEVHITL I #r

24) Andy Kirkpatrick, ‘The global English debate: English as an Asian language,” The
Guardian (on line), Thursday November 23, 2000.

25) B.Kachru, ‘British export, The Guardian Weekly (online), Thursday October 25,
2001.

26) Neville Alexander, ‘Where English can serve but not empower,” The Guardian
(on line), Thursday January 11, 2001. '
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DX, 197 EDZ L THbH, UL, HADOTRD SR N7 7Y
A~ ABDEEFE LB TUINICRY, LELDADFEZ TV, L
L, EBIZ, TNEERTL00ORET, Rl V- FEO
BUARER E VI BEEZ RV TWizzo, BELIZIZERVWRELOMICH
b L), Alexander i3, BIREZERDO LI IELZTWA,

The result is that by default English—as elsewhere in Africa—is becom-
ing the de facto official language and the only language of teaching and
learning. So why should South Africa defend and implement its multilin-

gual language policy, and not give way to an English- only or English-
mainly policy?

Alexander 13, Rif%BALS4CWBREE LT, FRRORIARIC
Z L OIEFEHMA [ELVEFN] ZRTPZTOEENEZFL TV
WZEZHITTWE, T2 TW) ‘default BEDRRED [Elh] 2FHL
TWLDPNEHL TR, Alexander H&iX, Zo [Hlh] #1FEL, ¥EE
ERFEDONA Y YAV EDOEREZBRLTRE L) THB, LaL, &
O ‘default English’ 2% Alexander 23#if§9 % &£ 9 %2 [IELWEF ] I2RT
LTWRAEIZ EZIZH 2V 22D IZENRD [IELWEFIV] I2ETWT
WS ELTH, #RE LTA T 5D ‘acceptability-scale’ O X D &
TEHOLDEDN LRV, 7272, ‘default LT FTHREOMETH S
Bk, 77V A8HLWEEOLE L HAESELMERIIEVWEEL T
EWZsrH, e, 4~ F%//ﬁf—w@%ﬁleT®% 5%, BE
ZZDHFHEE S > TERAL TR B LB TH 5, |
WE =20, £ FTHhHb, 20014E10A25H, ‘Indian English ready
forexport™ k1) AHZFIEREA, HAA—7 ¢ 7 Y ICBRENS, 2

27) Usha Rai, ‘Indian English ready for export,’ The Guardian Weekly (online), Thurs-
day October 25, 2001.
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DIEBEOEXHLIL, ROBYTH b,

India is set to compete with the likes of the United States, Britain and
~ Australia as an ELT-exporting nation once government funding is secured
to open the first Indian-run language centre in Hanoi, Vietnam.

TO—, TRETAFYART A AOEEFERLEDEFVEE L
THEHEICHEbL->TELZEOBICR, PLRLroRHELZEZLHLDTH
3o LAL, COMOBEMEAT TEHROSE b THATWS I LI
BEIzB-EBOTHAH, 4 v FOZDFHIZ, CIEFL (Central Institute for
English and Foreign Languages) &\~ #B% i U C20024E 1 A %£3H %z H
L TH#EDHLNTE Tz, CIEFLI, 19974DK, METIT, HRTV7T,
77, m7xUﬁ#%@éiéi&‘§®%W%,ﬂxa,VV—f
VAN, BEREZHRICEEINHI—AERELTHIBETH L, 5
| [N/ AEHE] X, RFFABFOEREFZ2ZFTAF— LIz
DTHbB, 4 ¥ FBHFFZ, FOERZHMICLT, [4 ¥ F¥EFE] otz
FELEWI DT THE, ZOFHEDIV.THRETH S CIEFL ORIFFRD
Dr. Pramod Talgeri (X, Zh 28BN ~OBEEZEE L THED, B
WICKDEEEZZY S Y HIZEDTVD, RIZFIAHIE, 1 FIJAEEZLD
PR AES$ 5 Dr. Talgeri DEETH 5,

“We are legitimising the processes of Indian ownership of English and
demystifying the aura of exaggerated superiority of British English among
Indians themselves. English is no longer British, and it no longer
belongs to the high cultural gentry alone. Any person can use it as an
instrument for communication. Being able to communicate in English is

like being able to ride a bicycle.”?

PE, THLWHEE] oEINE) ETAMTZ, BT 7UAEAL Y FIZ

28) Ibid.
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ﬁwfﬁ:booéé§m®¢mﬁﬁbhwﬁlm%?wj@%&LE:
BEBMET AT TUAEAFYRE G EFNEBRTED 424 ¥ F
L, TOMEEZRIZTENPCRZILIMED, 23225, [EH7boik
il ODFRRZEBRIROTHDEDTH L, TNEH L FEICLZE W) EE
B, G, A4 VFK@&E%@%%%%t%LTwéw?%éomi%%a
REOHIZHBBET 7Y A D, 20T [HA7b0%E] 2FICANLE
B APSHNG v, ZLTERIE, 77V H2, 2104 ~ FER
L&, TBExoh] ELWEETELRL, ASEABLZ] FLw
%%%ﬁﬁﬂﬁ;ﬁé%k&é?%é5ﬁ” |
ZET, EEEIYBMRAORRE, DEEFE XS LLES~
0@%,kiU@ﬁﬂﬂwﬁnQMMm@m%)®£$ v ot
RPLEHRLCTE&L, KIZ, HROEELE & OB S BEE % % st
L&,
HARIIIE 2 EFREBT BRI 2, W) EHisd 5, 2hx il
TAHL)BRERER, BEBESNL, 2OV O2 52T L, TF, 4
FRIFCNETERBETH VI 2w 28, Lad, FHigdTg
ORATI, TOIERFEEFIINC, VAL UEE, 79528, oo
NEFEZFLTVLI2E 2 0b 6T, %h%%ﬁ?éio&ﬁﬁ%%@
B RENTI ol tBbiFons, 2L 213, w%$4ﬁ,%ﬂ
SCERRE () 13, EEWICBI 23 CHEBEEOSHEL SHICE &
&#6(% E DA DS @M%ﬁjéﬁwtﬁ,%w%%m%%ﬁ?5

29) LAY FOZOBIEE, 1 ¥ FREOEBIHNTLE2HERELTVD
B TlEZ%wv, 72& 213, 20024E2 H 2 A2 NHK (BS1) &M [7 2 7 B
EH] @, [ELVYEERHICOTES | VI EEDD LT ¥ TGO Y
ARV BRI FY RAEEPS T AY HEEADVT MBI -TWVLEE L
ZRATVS, ZOBAD TIELVIERE] Lid, TAYSEEXBL VD, b
5 FEFRFROBENA Y I 2 =282 T, [ThPLDEVRATIRT A Y Ak
REVMEZ B 2 k#ﬂﬁfﬁéjkﬁw4/bm0071Uﬁ% PTEE LTV
DHVHBEHTH 5,
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7D DOBIER SN % BRIZBTIIEL 2o BEOPITIE, NERANDHE
EHEOEAND S, ZOBED, CHER, [RA¥BOWE] THEFEL
W2 TH LWL RBRTWEY, By, HEEW, HMEEZTANE
DRI AR AR TR 253 LIELTwAv, S, e 2,
BEIC BB NERERRE OSBRI b & TH, B, BigE, &
fl7r C BRI R BBEDHE SN, BEBINTWINLIEIREL RRoTw
5o | -

SOLHRARONET (355 HEOHENETE S, TTIMIT
brimeoncsy, TOMBELEDWEIEEINTYE, TXYVAHE
B2 L BROMWED 1F, 5 LAROEEREFERL LI FLOb0
o TWb, 72, ZOWREFIBTEDLDTHHILEEZIDHLE,
HAOMEEHEBOED, B AMEERO VT TITRARN 2 BEL K
BLTEX2Z L2 EbRVvb TRV ARV,

English is an elective subject, one of several foreign languages approved
for study at the lower secondary level. ... In Japan most ‘electives’ are not
choices left to the student, but are courses selected by the principal
according to prefectural guidelines. Nearly all lower secondary schools
follow a policy of requiring 3 years of English language instruction involv-
ing 105 class hours per year. The choice is not surprising, in part
because English is one of the required subjects on university entrance
examinations. (US Department of Education 1987: 36)

WELEIEE T ) 5D, LORIMIEEEIHLOTRR LT
B 2 DTS b $aHE, SIS H S N A% E L
CHLLBLTWS LB 25, BADES, T0X3ZRENEEED, %
EREOREICM o7 TRV L L, BRFSEEHE LB
AREASINECU LR SEREEZ T LM LTSS H, HAN

30) United States Department of Education (1987), Japanese Education Today, Wash-
ington, DC: US Government Printing Office (quoted in Sandra L. Mckay 1992: 102)
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HEEOH S CBR S 222N TR OEERTAEIT TV
Tk, RERBEBETAVALI LIRS, HAOHEORBNLES
FRECTHLPTH LD, TAYDEFRED AAOBEMO—F & LT
BITH LB TE D, A Kirkpatrick®™ 1X, KO LI ICEFEL TS,

Japan’s current English teaching goals are that learners should become
American English speakers. This is unrealistic and damaging to the
cause of ELT. Students are fearful of speaking, because they falsely

~consider themselves to be poor speakers unless they sound like
Americans. However, if students were given a regional variety of
English to learn, educated speakers of the regional variety could provide
the models. Suitably qualified and trained speakers of the regional vari-
ety could be the teachers. External models could, of course, be intro-
duced into the classroom, but as examples of external models, not as the
model that the learners are expected to acquire.

HARIZIX, Kirkpatrick 329 [HZ50E | 3L v E ST 3,
7z& ziXvonSchon (1987:25) 1%, #*>T, ‘these (=Japanese English, Ger-
man English and Russian English) are not dialects spoken in normal every-
day life, but incomplete attempts to learn American or British or some other
variety’ Ll XT, ZFOHFEETBE Lz FE, SH T LB [HAEE|
EWFDN) B LA i 2 - R AFAE L T, [ | %2
~ L) Kirkpatrick D& RiZ, 7 AU AEERA ¥ REF L [Th
2] DTREL, TREEFVELT [HVE] e 2BLTHEEY HIC
DIFBEL)FERLTVS, ERTIEDIRETHS ), IIICHED L2
A, CHETARRBLTOWOPREENT VS, 2L 21, &
A (1971) @ ‘Englic’, #:8 (1983) @ Japlish’, /NH (1989) @ ‘Engranto’
REPETOND, ZDIBbboLdPBHOHL0bT, T-BES

31) Andy Kirkpatriék, “The global English debate: English as an Asian language,’ The
Guardian (on line), Thursday November 23, 2000. |
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CTHBR—EB L5 TEREEHLTVWADIE, BIRTHL, TDEX
Fix, B (1975:224-225) 12EkLFLHLENTWEDT, BEETIIRK
2B %, |

FART I 7DNADOFEFFEIEFE T2 I nER, AR
y%ﬂ@k@% XS EZORRMBEVWREEEIZEE, 6D
A& D) EFE%, &WE%Tw%%@ﬁ%@#6®A%ﬂLTm
PoRDE, M- bOREEIZI X v 7)) v ¥ a Japlish 72 & HEIRIC
7H$A§méoﬂiﬁL5,Mt%#%%%§ok@m_&tf,
HAADEEIX, NP ULrOEFHL, HOrHDE LI E
S, EBRAICHEL SNRITIUEEZ LR ). HERADPERHBIZHENEZ
DIEFELHCFONE, HEREOTHEOHO DRV vy 7T v a2l
ROBVIETIREVESE, 4 ¥ FADE AME) FEFRIL§TICA ~
FA v YL THREREJIOTHL Lo T bo RRDIFHIZRW
freeship GEZERRROT L) LEEWVWH ZLEWEL LEDLN TV
D7z,

SEOHTELTHNRBEREOIFTIIBWT, FEDOALPEHTOED
ZEIERBFRICHEVE LTI, BEWIEESBEL 2\, BR
B BRI X o CHRFEDVERMBIFEO KRB 2 d D L 7o TV BB,
FOREZITHIZA V7)) v 7 LTHED &) BEDPNEZ LR
NEETLOEIUEQOHEENS TH B, DT L, —ROFEZN
KT HLWEHF Y, HLEE, EFEFEOFLLYYETLEND
BD7E, FLTEEZD IPRFEROFENBRENZZETIIZY
EEI L ERRBRTHLLEND S,

COBRORMBEERNTEHE, HAANZL, BEHICKFEEZHVWSZLE

BLTCHSbORELEY LI T RE&ETH B, EAR [ L0IHEE]
EFEFVICLTHREREL LTHRANRRICOT A EHFIIARFEOTHEZ
F7z TEBARIGE] 037200, THICHTARVCEZRYT 2 LEE%
W, EWH T LW BESLSH, TN%E, vonSchon D ‘Aninternational stan-
dard of pronunciation, like the existing international standard in vocabulary
and grammar, is theoretically desirable. And perhaps some day it may evolve
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naturally.’ (25) &9 EZ LB L TA XS, von Schon D& R 1L, EHE
FICEH T2 EEORE LOREIZOVWTOIDTH Y, FOHWHEE L
‘intelligibility’ (2 BAN TV 2, 2L TEOREIZIRS LTHZFEY, F

AVART YT ARHRANDME ) FFE, 7282018 T4 FREE| 2 [V
AR NVERE] ERALEIRBEMTAIERTELRVEWV S, 20 %
Tvon Schon i, £ ¥V AKEEE, 7A)HEE, Hr0iEA v FEIEOWN
THEETVISERICILAS, RASEFEZIEEL LCEVEIT Wi
[BARCRBEOERIIECT T B] EEIDTHD, TOFE2 I, [HE
G H L2RRE LTOAAAORTE] L BkORRLEL Y b
IBDTHbB, HARDV) [4 0 7) v 7| 3, EBRESEZHRE LT
BOEHSITHEYS, (A7 v2] LI %40 [ARESE] 0o
CEToERAE, EREICRD 5 intelligibility nHEE 7 1) 7 LT
WRINERSRWI LR b, LALIOMER, 2 THhR51ILH
By @’Gbit,c\/io von Schon 7% ‘theoretically-desirable’ =Pz TW5S
£91Z, ‘intelligibility’ DFEHEIL, B B % 270 2o WM 72 B
DVHEAE > TV,

COMBOBHE S R TRIFOEHRD, wE, YUV FE—LITBWTHE
TLTWwWhA, 1L, ‘Speak Good English’ & I 5 3 v F R — NIEZED
WHEEH TH D, ZOEET, BFTEDOD L, 20004 H2O9A% 4 - T
ARICHB I Nz BEOASWIE, HREEVATLAORTEIBRAL
DBV IVAR-WVAREECLILIZH D, 207D, [{Fhi%
il THEY YTy v a®¥ETT, XY [IFLWEE] 2510034213
NEH bRV E V) DT ThHL, ZOEEIIET AREDOBETFI, R Rubdy
(2001) IZHWAENTVEDOTROBIAT 2,

(Speech given by Prime Minister Goh Chok Tong at the National Day
Rally)

“If we carry on using Singlish, the logical final outcome is that we, too, will
develop our own type of pidgin English, spoken only by 3 million
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Singaporeans, which the rest of the world will find quaint but incompre-

hensible. We are already there. Do we want to go all the way?” *”

(345)

“Singlish is not English. It is English corrupted by Singaporeans and
has become a Singapore dialect ... Singlish is broken, ungrammatical
English sprinkled with words and phrases from local dialects and Malay
which English speakers outside Singapore have difficulties in
understanding.”®® (348)

IhbiE, wIhd, ZoEFoTMNIwET— - Far - FYEHOD
SECH b, COENPT, YUTR—NVEREHLNIT Y7 v ¥ 2ld,
‘our own type of pidgin English’ & % & & 1, ‘broken, ungrammatical
English’ & & N5 Z &2 X o> TZO [FFEHME] 2HHFAIN TS, ¥
VHE—IVEE, ZOEBIET 01979, HROEMY — - 7T
v -2 DigED D LT ‘Speak Mandarin Campaign’ # BifH L, FRAEYIZ
BRI 1CE 7B D B SHOERE, THhICELo2bDTHY,
HEEL 2o TWBEFNMVIGENEH LD ZORBMIFLETD 5o Fhbb,
EFNPINOSER pidgin’ HHWIE [ Fhizl BEEMEDT, Lo
HERERROBEE AR TRETH S, Sz BIsH, #X{ﬁﬂﬁ&f”ﬁ%ﬁ
BB TE T ST LESRICKBEE 2 DRERERD %E?Ex“(“ﬁ)
B, YUHR—VORE, PMETHEDW 2 OREEISEED KB IID
s Rg v, 72k 2E, ‘pidgin’ & A ‘ungrammatical’ w9 R HIZ, ¥
YTy Y AaDBEFELLHEL TR LIZEARWY, LiL, 20k

32) The Straits Times, 23 August 1999.

33) 20004 4 A29H, ‘Speak Good English’ EE) DL EET ST — - F a7 -
b V’é*ﬁ@a‘%&“; Do

34) WY (Il e, YU R—VEFIZE > TOREERTHHDT
%D,gwﬁﬁm $HICIX, FOBNERULEMNGE, ERELOMORNE
DD D B o

35 7-& 21, L. Alsagoff & Ho Chee Lick (1998: 127-8) 1, (2342 [J30E: A
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IELTEDENDDH DY V7 v ¥ 2 B fGEEIE, KA L [4

AU | LI E R THRTH B, ﬁﬁﬂ%%kwvﬂbﬁﬁ
PORELTENENMBORFEL L TIRW L RME S 2HED, —
FHEEN2ZHBIFITRELLIEL, FA—FHRFhiEcErd L
LTVEDTHE, TORENREDL IR BIZEE, ZOZODRFER
RRFEEEDPRAEL ) E L TVBH LB XI5 % L BugD 7 o — 54k
D—WIHTH5HZ EIZEDYIZ7%\v, R Rubdy (2001:349) 13, ‘Speak Good
English’ BE)OBKRZRD I HIZF L DTV B,

The threat faced by Singlish of being replaced by Standard English can |
then be seen to mark the triumph of the relentless and unstoppable forces

of globalization.

...... The initiative taken by Prime Minister Goh Chok Tong to discourage

the burgeoning use of Singlish, in the media, educational, and other con-

texts with the recent promotion of the Speak Good English movement can

be said to represent an extension of this cabitalis’t market concept of

creative destruction put to work in the realm of language issues and is

perfectly attuned to the country’s economic goals of survival in the region

by developing a highly skilled service section proficient in the language.

bhifﬁféfioﬁﬁﬁwgﬁm%®wﬂﬁ B X Z19904F 48 DL R%E
FOBEBEAILTEZE VLD, ZOBEEHIT2 CIXEMET B
B, RERELTHEEDN, PR 20BARICBNT, MOSTEEL

CTWATERERC AV, B, FEBEOSHEEL, KECHLCE0
EIRMEEIDPEMRL LTHATTONTWLE Vo THBETIR L,
¥/, EEEOSROSEIER, wwéﬁkwﬁ’kwio&%%%%
(PR EoTRESTLBEEZ NS, Thbb, HEE, b

ﬂllll

S Ev IR, RO OOENTRES, BLAD Y A H R

PITVDIRHALDOKZITER LT W5 ERBRRT WS,
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HOFA RN DL ) DDHEDThH S, 72& 2iE, C. Brumfit™
1%, ‘the language of global domination is no longer in the control of native
speakers. The English language, an effective export for countries such as
Britain, the US, Canada and Australia, is now a weapon of resistance and of
opposition.” ¥ BRXTW5b, £ ¥ ADEED, EU OEFHRD, 1~
HOBED, ¥R NVEROH GRS, 74V =) TES @ﬁhw
b, WTFRLRZDI LEWMEIFH > TwbH, 29 L2FT, BRI
REDEIBLEEBHEEITHEHEILLTWEDTHAI B L LD
B CHEGZBOED R A W L, BRICHR~R72LBY) Thb, S
Hrit, BSHLMESHELOMAVOMY FOMBETH S, HADIKHEH
EVHET 5 720RE BTSN WTwBERO—2IL, FEEN [HIZD
FRRER R ED L) ITEPT ] ) HIZOWTHERERE T
Rl IAIIHD, FEEDEROBK S, LY DRBIT, HMOE
BOBKITHY, T/, FOFRIHLIHADEFHECROERITH D
5o 29 LTCHARR, RPCEEFELZRILDETLIHROZTFEL ML E
DDILNTERNTVS, 72, SHEEELIL, BLSHFAFELTZE
T 5HIF TRV, ThiE, BHRELTHEEEKO S T ST RMIHE
EHABI LB, TORMKNRPIL LT, THAREEREIY B
RO LD R EBMNLE o

[ HARIZPVREIZRELEZVWOD ], 7TYT7OELT, B UA
REDIFONE, BELRETIE [HELLOEREPARTE, BERIZ
)T K REOBBRENG Y ABRENRGOIEFSNZME] Lvo
TE s Z2H <o ,

HARIZBR R EREELRH 51377205, WIEEREE KR, &
ECI131997 — IS DR FEMEMLLE, RIHEETHENF BRILEIK

36) Christopher Brumfit, ‘No time to fall behind in class, The Guardian, Thursday
November 22, 2001.

37) ‘News in Brief: Nigeria study,” The Guardian, Thursday November 22, 2001.

38) [RAMBHE] [&K], 200246 1 A1LE (&H) WA,
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BRI LR L7 L2APEMICES E, RED>LOREINEANGED
WEED6%% 505 HEEE, BMBREN—R) DI, HEA»2LD
'&ﬁubfﬁl%,9Vﬁ$—»?7b—&7#%@&§%?@of
VB DHERE,
HATIRESFSHAMEAZRERNITICT V7 EOBREE 23
L, NBELDLLEITOWTHREI X 5 HHEEZ R, EﬁL
ZUNELLHWE) L, HRLBEBOEFOENTIIY A THAE
PROZVOY, OROBERITO [HEFREE J@&ibozﬁwﬁ
IZL LT AMELHREEFO—FS Lvy,
BEREROKE DA bV, 7YV THROIEIVNS WRIEEEH
- TTOEBRKRMIEHE EEESE L EONEREE R SHETAREIZLT
Eehn, BEHELAEIBRICEDETT Y THRICELIHME LNV,
i R O R AR AR I PUSERT D3.8M512 722 o 7275, HARDIZERIL “hRe
DI o WED IV AZE) A2 L LT, HEAOHIERREL UL Bl
dhwk, TYT7TOHRDOEIEERLIKTT %,

HADEEHEIX, MEEKEEI L LTWED0, FhiE, —BYO=
mTU—FEETL) EL TR0, e ARALKIC—EOEE
NEWFT LD, BBERELTRE, ZORBILEZICEILTY
bDWe ETFNETREL, EDOEFELDH, ‘ntelligibility D L=
ZEPNTREDD MERICKEBHEZEALLD L LTWIHE, %
BRRO VAT MIE) FRE D, HEEKIORE L) HET B DH
TNZRILT 2HEZ £ 7200, MMOIERE, & IEREEOSHE
ICEINLT DD SEEERICEIMEED Do =9 L2MEIE, &
NE Lo THOHMBADHTRRTELLDOTIRRL, MEZLHELD
METH L, LAL, BEOORE, 2OVWTRICH L TLBHEELAFEST
ZHLTVRLEBVEHV, ZLOENFOSEERELHEHICLCw AT
T, ELLIADP> THREBARERNTWE AR, BOTES VWIT
BULHEZBEVTVWL EHERELRTER S 2w, HAIX, WA SEEE
EBRBEELTWS, LAL, Z2hi, 2EEOBIELZEI LI 0T
HoTRELEV. bhbhit, TRETLY LFKTHOFTENFEN
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%ﬁ%ﬁ%ﬁ?é:kﬁ?%%i5&%%ﬂ%k,%@&%%%Hihé
LN TELIHKREARTAIEBIHL LV Do

BbH DI

INRFTRTEALLHIC, BFIEE, v, %%3%&%—%%5%&
PETENLTWS, ZhIZ, SEinE, BELHAEOBMOMIIETH
5o BAEDPHBAZIOHERZBENEBVR SO0, BHEFBHHN L CHE
REEXNTEIIEZTLE)OPIEbRS RV, WE, EU ZHLIZT —
Ty RNTRISTWAIEIZDOWTT S, Z0OELLTHDL DI lEmD

T2 LIXTE RV, 7277, BIEEO I —1 v, FEEICEGEICER LT
Wa®, ThIFLREN D, FEBERLEE TS EUOAZO—RTH
D, ELIZFAVE %77/Zm,ZN47%UW®%¢§%k£wT%
OFFEKE V. ZOMEREHEICLTVE0E, BUiic i2d % Fikld

EZDRG DI ’%%%%iokTé@ﬁ#%%ﬁf%éobwﬁﬁ#
BRI 2RI, EUNOAESTHEICHE T A ER1H 5. BIE, EURN
DVEESIEIL, EFE, 79 VA5E, FAVEO=ZEFZTHLY, Thedk
%ﬁﬁmtiokwo%Lwﬁuﬁ%BLﬁofw%o77VX&F47
EURO LS ORECEROIHE LY, KAORKNFHEEESH
B LTWS, JOFBEBIX, O RED ‘unilingualism’ Z2HE S 5 b D
THY, EU &) ‘communautaire’ GEEME) OBMIIRKTHEnwH &
DL THHY, EUDNAHED ) LEESHEIHES N TRV E/f
ko Tk, SOOESEEROC LI, HiEE B REE T
BIERBIDTHAS) e ZOEEBNDERIFERT L0, BETDH

39) 7z% z1¥, Charlotte Hoffmann (2000: 13) 3 X U Pierre Frath (2001:38) I
rak, 3—ayvSOFELLHLOM0LTEELFEL TS E V),

40) Andrew Osborn, ‘Linguistic battle at the European commission,” The Guardian
(on line), Friday August 10, 2001.
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o ZLTIDILIZ, Zu—N)Y—3 g 0z sks2RER
DTHY, Thid, 7z, BICSELZTTLMR LD L0 2HH L%
BRI AE o TV LHETLH 5,

BRVENFEOTFOY —THELN S I Lh%% 5, D. Nettle & S. Romaine
(2001: 67-68) 1%, THENEVIZE, BIEYMORBOFNY 7 £ B L &
EETOHEMMBIRE] L) [F38— 0Bl olkr HAwWCEE
DHAEHAL Tb, £hiZLpL, SHd, BHPOBEEL IS I
SESELREREE ED TR, LaL, BROSEOKIHME, 77 -
Sa—FZTDIATTEDOLHIC, FOERBEIIE, KE 757
i, HERRD XD IR VAREEZ D OSREIIENS v vnd, Tok
ORI, AOPTHE. BIEBRICHL T2 SHEOKEME, HE,
A ICRP LTS, SHEOERRIL, ThEHETABOERRTH
270, BIGHEMNE LTORKROBFSEOR TH L, ZOLHEEM O
A%, XHIEDHN DR TROILTVRE I LIZDOWTIRHAZEKET 5,
D. Nettle & S. Romaine (2001:269) &, [AMIAEAEL, HAMIEHZ L,
BmE bz HAEET HHEAZ, BLNTRESRW] LZ2OHEIEDDOH
B Z L #FZ2Tw5b, T Skutnabb-Kangas®™ %, ‘the link between dimin-
ishing global biodiversity and the disappearance of langauges’ 23283 X J112
S, A7 7 LHFHEISHLABIEPLIRBATHS I
ZIERL, ROXIH)RERZERL TV,

il

To stop linguistic genocide, linguistic human rights in education need to
be respected. The most important linguistic human right for maintenance
of LD*? is the right to mother-tongue medium education. But the exist-
ing and draft human rights instruments are completely insufficient in
protecting linguistic human rights in education. When speakers of small

41) Tove Skutnabb-Kangas, ‘Murder that is a threat to survival,’ The Guardian (on
line), Thursday March 22, 2001.
42) LD=linguistic diversity
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languages learn other, necessary, languages in addition to their native
languages, they become multilingual, and the maintenance of LD, neces-
sary for the planet, is supported. When dominant languages such as
English are learned subtractively, at the cost of the mother tongues, they
become killer languages. The task for users of English is to stop it being
a Killer language and change it to an additive asset.

Bk EEIGYNEELRAAATNL Z &1, LiITLIE, ‘glottophagie’
(Zizaw)® LitiEhg, T, BEOREEY, £0RHEZH- 7 killer
language’ DREMEREL TV A I ERZHOBCIHS,ATH L, vwE, 7
O—NYE—3aYEWIHOTICHRAZHTRI oTEI L, £E
N HVWEENETH S, Skutnabb-Kangas 12 X i, 4 H6000L $7000&
LHE HNASED S bOEHIE, 2100EF TS 52w, 50
ELRET LI L, HEQIRETH L, LOREIMMIIEET 520
5 BICHELATH B2, 4—FE R M. W.Dixon (2001:205) O Z LI
Lo THALTEBI ). |

INSWEEBSE XELME—DHEN L FEE, EEMUOMREL S
B S NIRETWLIE—=2—FoTFRET AV A OEHRDL
MEEFBLIEY, THOVHIEMBIEADOPLENE S, T, 72
AT BEECINSDOTRTOMBEZRELTE TS, DL
DIELEOERTH B XA S L BENLEME R /22w ) REH
i, $CIE—2ob %< hoTLEHIXESL D,

]

Dixon i3, 7z, AP THIMSECHETEVLOEHD [HRE]
Ao TIGE LTV 5 &) HEIZOWT 36 LT 5 (ibid., 205) . 4%
WZZUF Y VAR VESEIGREZ o T AHEMGIE, Fo—flivo T,
vyﬁ£~me,¢iém,vV7valaw5%%®~rﬁ§Jﬁ

=
H

43) Z ®HEE X, LouisJean Calvet A% Linguistique et colonialisme: petit traite de
glottophagie (1974) THW=bDTH %,
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[ | BEICD 5 TIRL L) E LTV DD TH Be & ZBHED—FT,
SEHEEREBNLT L) 2B BENCTHB, TAYHOT TS -
U~%ﬁ@%yhi@§%km%%ﬁbfméﬁ,%nmxékmmiw\
EREORIE ATTIZAS005 AL v, MHOFHIZL S E, =0k
mwﬁmmzﬁmmﬁkm@%&,Eﬁ@%%(3%%%ﬁA)Kﬁéﬁ
By eI, BEIER, FYIMMEOTEEL ST W/ EEOMIE 2R L,
20024F 1 ARICIX 6 F500052 2 ) R A BOBEEE W L7 F— & ~—
AEBNTRETT B FETH 5o WEHH AL ¥ HIkH TER H AR
ANDERAARE, [XFEUbD A4 v 75, BEEdifERo TRz 7>
W] EIBRTW2Y, ST EEEIERIHEAE O B, 13EOADCT
ONIPEOSHBOBEFRRAOBHFICEZLEBEIRIVEwbRIFR
127 5%\ | |
SDIHT, B, HRTIE, SHEICEDLS ST T HEI MY 6
BVDBNEBEESLET LTS, TRENOENSENZROEE
JZFo TEFLORFEAHERELTCHWIDTH B2, ZORRBENRES
BHOPRERRAIR G, 727229 L-EAFBEERLTWS S0, B4
DEMBETBEIC LAEEE-SEB IR TRV L BT REITH L, TR
X, E5THWOLNTWS ‘lingua franca’ & W9 SERMEIIZ R LTV
5o FEEH, EOD linguafranca’ (2725 EATE 20D, Fhk d killer
language’ & LT [Z LT ] 25T Lo, & 2 ICSE/ES
THEILNDONEFEDORBII Do TWwb, KIZE|W7 2 P. Frath (2001
38) DHREFBI V- 2R EBEIZ, BEOI -1y 0, 0wk
REKORZLAERALTOBLEERHES,

L’anglais est en train de devenir également la lingua franca de 'économie
et de la politique. Ce fait est identifié et accepté par la population
européenne, qui envoie plus de 90% de ses enfants dans des classes

44) ZOH7zY) OFEdIE, [HARFHE] (2002451 B13H) oR%E, [HhE : B4
ROWHRD] 2BEIZLTwb,
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d’anglais premiére langue. Est-ceundanger? Celadépend. Ilestpos-
sible qu’une lingua franca soit aussi utile et souhaitable en économie et en
politique qu’en science. Mais pour réduire les effets pervers de cette
domination, il faut que I'ideologie qu’elle véhicule soit identifiée en tant
que telle. Pour cela, if faut augmenter le nombre de langues enseignées
afin que les Européens puissent aussi se parlér autrement qu’en anglais et
ainsi percevoir d’autres conceptions du monde. Il faut aussi approfondir
'apprentissage des civilisations anglaise et américaine, et montrer aux
jeunes Européens que l'anglais est autre chose que le véhicule d'une
propagande politique dangereuse et d’'une culture de mass débilitante.
En somme, il faudrait également une éducation politique et civique.
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